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This document is made in Japanese and translated into English. The Japanese text is the original and the

English text is for reference purposes. If there is any conflict or inconsistency between these two texts, the

Japanese text shall prevail.

artience Group Sustainability Charter

Since the time of our founding, the artience Group has placed the highest priority on creating and providing
value to customers and consumers through products and services, coexisting with society, gaining the trust of
stakeholders, and fulfilling its responsibilities as a corporate citizen.

We reaffirm that we are a global corporate group whose main business is the chemical manufacturing industry,
and that we have the potential to have a significant impact on society and the environment. We believe that
we must build good relationships with all stakeholders, and work to maintain and improve them. To do so, we
recognize that constantly analyzing and evaluating our own activities and practicing balanced management
from the perspectives of people, society, the environment, and the economy is an important issue for fulfilling
our corporate social responsibilities.

The artience Group will continue to contribute to improving the sustainability of the global environment and
society, by contributing to society through its business as a good corporate citizen and providing value and
satisfaction to stakeholders, including customers, employees, and shareholders, while continuing to grow
sustainably as a Group through fair business activities.

® Providing value through products and services
As a social contribution based on our core business operations, we provide society with “value that
resonates with the senses” and “value that leads to a future where people can live enriched lives” by
providing products and services that contribute to improving people’s quality of life, improving the

sustainability of society, and environmental conservation and restoration.

® Sincerity in business activities
We will endeavor to conduct business activities sincerely, fairly, and appropriately throughout the value
chain, from the procurement of raw materials to the sales of products. We will make sound profits through
our business activities and return these profits to our shareholders, employees and other stakeholders.

® Ensuring compliance
In addition to complying with domestic and international laws and regulations, we respect international
codes of conduct and local social norms, and make decisions and act based on rigorous adherence to
high standards of reason, conscience, and ethics. We will not tolerate any corrupt practices that damage
the integrity or credibility of our company.

® Respecting human rights and diversity throughout the supply chain
We will respect the human rights and diversity of all people involved in our business activities, and work
to eliminate human rights violations and other negative impact on human rights. We will not tolerate child
labor, forced labor, unfair labor practices, discrimination, or harassment throughout the supply chain.

® Tackling global environmental issues
We recognize that the conservation and restoration of the global environment and local natural
-1/2 -
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environments should be a top priority for the chemical manufacturing industry, and will work to reduce
environmental impact in all of our business activities. We will also work to maintain and improve the safety

and health of people through appropriate chemical substance management.

® Creating a comfortable and self-realizing working environment
We will provide opportunities for growth and challenge, so that every employee can maximize their
autonomy and abilities. At the same time, we will work to continuously improve the workplace environment
so that all Group employees can perform their duties safely and healthily.

® Active communication and information disclosure
We will disclose information about the Group in a fair and timely manner, and work to improve
transparency in management. We will also communicate actively with various stakeholders around us,
and work to build and develop trusting relationships and coexist with society.

® Enhancement of corporate governance through continuous reform
We will continue to incessantly reform and validate management resources and risk management, and
build and maintain effective corporate governance. We will adapt flexibly to changes in the business
environment and work to achieve resilient corporate management that contributes to the sustainable
growth of the Group.

Established on April 18, 2005
Revised on January 1, 2024 (resolved at the Board of Directors on December 8, 2023)
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Dokumen ini disediakan dalam bahasa Jepun dan diterjemahkan ke dalam bahasa Melayu. Teks bahasa

Jepun merupakan teks asal, manakala teks bahasa Melayu disediakan sebagai rujukan semata-mata.
Sekiranya terdapat sebarang percanggahan atau ketidaksesuaian antara kedua-dua teks ini, teks bahasa

Jepun akan diutamakan.

Piagam Kelestarian artience Group

Sejak penubuhan kami, artience Group telah meletakkan keutamaan tertinggi dalam mencipta dan
menyediakan nilai kepada pelanggan dan pengguna melalui produk dan perkhidmatan, hidup bersama
masyarakat, memperoleh kepercayaan pihak berkepentingan, dan memenuhi tanggungjawabnya sebagai
warganegara korporat.

Kami menegaskan semula bahawa kami adalah sebuah kumpulan korporat global yang perniagaan utamanya
adalah industri pembuatan kimia, dan kami mempunyai potensi untuk memberi impak yang besar kepada
masyarakat dan alam sekitar. Kami percaya bahawa kami mesti membina hubungan yang baik dengan semua
pihak berkepentingan, dan berusaha untuk mengekalkan dan meningkatkannya. Untuk berbuat demikian,
kami menyedari bahawa sentiasa menganalisis dan menilai aktiviti kami serta mengamalkan pengurusan
seimbang dari perspektif manusia, masyarakat, alam sekitar, dan ekonomi adalah isu penting untuk memenubhi
tanggungjawab sosial korporat kami.

artience Group akan terus menyumbang kepada peningkatan kelestarian alam sekitar global dan masyarakat,
dengan menyumbang kepada masyarakat melalui perniagaannya sebagai warganegara korporat yang baik
dan menyediakan nilai serta kepuasan kepada pihak berkepentingan, termasuk pelanggan, pekerja, dan
pemegang saham, sambil terus berkembang secara lestari sebagai Kumpulan melalui aktiviti perniagaan yang
adil.

® Memberikan nilai melalui produk dan perkhidmatan
Sebagai sumbangan sosial berdasarkan operasi perniagaan teras kami, kami menyediakan masyarakat
dengan "nilai yang menyentuh deria" dan "nilai yang membawa kepada masa depan di mana orang ramai
dapat menikmati kehidupan yang lebih bermakna" melalui penyediaan produk dan perkhidmatan yang
menyumbang kepada peningkatan kualiti hidup, memperbaiki kelestarian masyarakat, serta
pemeliharaan dan pemulihan alam sekitar.

® Keikhlasan dalam aktiviti perniagaan
Kami akan berusaha untuk menjalankan aktiviti perniagaan dengan ikhlas, adil, dan sewajarnya di
sepanjang rantaian nilai, dari perolehan bahan mentah hingga penjualan produk. Kami akan memperoleh
keuntungan yang sah melalui aktiviti perniagaan kami dan mengembalikan keuntungan ini kepada
pemegang saham, pekerja, dan pihak berkepentingan lain.

® Memastikan pematuhan
Selain mematuhi undang-undang dan peraturan domestik serta antarabangsa, kami menghormati kod
etika antarabangsa dan norma sosial tempatan, serta membuat keputusan dan bertindak berdasarkan
pematuhan yang ketat terhadap piawaian yang tinggi dari segi akal, hati nurani, dan etika. Kami tidak
akan bertoleransi terhadap sebarang amalan rasuah yang merosakkan integriti atau kredibiliti syarikat
kami.

-1/2 -
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® Menghormati hak asasi manusia dan kepelbagaian sepanjang rantaian bekalan
Kami akan menghormati hak asasi manusia dan kepelbagaian semua individu yang terlibat dalam aktiviti
perniagaan kami, dan berusaha untuk menghapuskan pelanggaran hak asasi manusia serta kesan
negatif lain terhadap hak asasi manusia. Kami tidak akan bertoleransi terhadap buruh kanak-kanak, buruh
paksa, amalan buruh yang tidak adil, diskriminasi, atau gangguan sepanjang rantaian bekalan.

® Mengatasi isu-isu alam sekitar global
Kami menyedari bahawa pemuliharaan dan pemulihan persekitaran global dan persekitaran semula jadi
tempatan harus menjadi keutamaan bagi industry pembuatan kimia, dan kami akan berusaha untuk
mengurangkan impak alam sekitar dalam semua aktiviti perniagaan kami. Kami juga akan berusaha untuk
mengekalkan dan meningkatkan keselamatan serta kesihatan orang ramai melalui pengurusan bahan
kimia yang sesuai.

® Mewujudkan persekitaran kerja yang selesa dan membolehkan realisasi diri
Kami akan menyediakan peluang untuk pertumbuhan dan cabaran, supaya setiap pekerja dapat
memaksimumkan autonomi dan kebolehan mereka. Pada masa yang sama, kami akan berusaha untuk
terus meningkatkan persekitaran tempat kerja supaya semua pekerja Kumpulan dapat melaksanakan
tugas mereka dengan selamat dan sihat.

® Komunikasi yang aktif dan pendedahan maklumat
Kami akan mendedahkan maklumat mengenai Kumpulan secara adil dan tepat pada masanya, serta
berusaha untuk meningkatkan ketelusan dalam pengurusan. Kami juga akan berkomunikasi secara aktif
dengan pelbagai pihak berkepentingan di sekitar kami, dan berusaha untuk membina serta
membangunkan hubungan yang saling mempercayai dan hidup bersama masyarakat.

® Peningkatan tadbir urus korporat melalui pembaharuan berterusan
Kami akan terus melakukan pembaharuan dan mengesahkan sumber pengurusan serta pengurusan
risiko, dan membina serta mengekalkan tadbir urus korporat yang berkesan. Kami akan menyesuaikan
diri dengan fleksibel terhadap perubahan dalam persekitaran perniagaan dan berusaha mencapai
pengurusan korporat yang berdaya tahan yang menyumbang kepada pertumbuhan lestari Kumpulan.

Ditetapkan pada 18 April 2005
Dipinda pada 1 Januari 2024 (diputuskan dalam mesyuarat Lembaga Pengarah pada 8 Disember 2023)
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Tai liéu nay dwoc soan thao bang tiéng Nhat va dich sang tiéng Viét. Van ban tiéng Nhat la ban gbc va van

ban tiéng Viét chi mang tinh tham khdo. Néu cé bat ky xung d6t hodc khdng nhat quan nao gitra hai van

ban nay, thi van ban tiéng Nhat sé dwoc wu tién.

Diéu Ié bén virng cta Tap doan artience

Tw khi thanh lap, Tap doan artience da ludn dat wu tién hang dau vao viéc tao ra va cung cép gia tri cho khach
hang va nguwoi tiéu dung thdng qua san pham va dich vy, sdng hoa hop véi xa hdi, xay dwng long tin véi cac
bén lién quan va thwc hién trach nhiém cta minh nhw moét céng dan doanh nghiép.

Chung tdi tai khdng dinh rdng minh [& moét tap doan toan cau véi linh viec kinh doanh chinh la nganh coéng
nghiép san xuat héa chét, va ring chung téi cé tiém nang tao ra anh hwdng dang ké dbi véi xa hoi va moi
trwdng. Chung toi tin réng viéc xay dwng cac mdi quan hé tt dep voi tit ca cac bén lién quan va duy tri, cai
thién cac mdi quan hé dé la diéu thiét yéu. Dé lam dwoc didu do, ching tdi nhan thay rang viéc lién tuc phan
tich va danh gia cac hoat ddng ctia chinh minh, ddng thdi thwe hanh quan Iy can béng tir géc d6 con ngudi,
x& hoi, mai trwdng va kinh té 1a mot van dé quan trong dé thwe hién trach nhiém xa hoi ctia doanh nghiép.
Tap doan artience sé tiép tuc ddng gop vao viéc cai thién tinh bén virng cla méi trwdng va xa hoi toan cau
béng cach déng gép cho xa hoi thong qua hoat ddng kinh doanh nhw mét céng dan doanh nghiép tét, mang
lai gia tri va sw hai 1dng cho cac bén lién quan bao gdm khach hang, nhan vién va cd déng, déng thoi tiép tuc
phat trién bén virng nhw mot tap doan théng qua cac hoat ddng kinh doanh minh bach va céng béng.

® Cung cap gia tri théng qua san pham va dich vu
La mot déng gbép xa hdi dwa trén hoat ddng kinh doanh cbt 16i, chung té6i mang dén cho xa hoi: “Gia tri
cham dén cadm xic” va “Gia tri hwéng téi mot twong lai noi tt cd moi ngwdi dan cé thé séng cudc sbng
phong phu” bang cach cung cap cac sadn pham va dich vu gép phan cai thién chét lwong cudc sbéng cla

moi ngwdi dan, cai thién tinh bén virng clia x& héi va bao tén va phuc hdi méi trwong.

® Chan thanh trong hoat dong kinh doanh
Chung t6i cam két tién hanh moi hoat dong kinh doanh mét cach chan thanh, céng bang va minh bach
trén toan chudi gia tri, tr viéc mua nguyén liéu thé dén viéc ban san phadm. Chung t6i sé tao ra lgi nhuan
lanh manh théng qua cac hoat dong kinh doanh va chia sé lgi nhuan dé véi cé déng, nhan vién va cac
bén lién quan khac.

® DPam bao tuan thu
Chung téi tuan tha tat ca cac quy dinh phap luat trong nwéc va qubc té, ton trong cac quy téc ng xir
qudc té va chuan muc xa hoi dia phwong, va ra quyét dinh dwa trén ly tri, lwong tam va dao dirc & mic
cao nhét. Chung t6i khéng dung th cho bat ky hanh vi tham nhiing ndo 1am tén hai dén tinh chinh truc
hoac uy tin clia céng ty.

® Ton trong quyén con ngwi va sw da dang trong toan bd chudi cung rng
Chuing tdi ton trong quy&n con ngudi va si da dang cua tat ca nhirng ngwdi tham gia vao hoat dong kinh
doanh, ddng thdi nd lwc loai bd cac vi pham vé nhan quyén va nhirng tac dong tiéu cwe khac. Chang toi
khong dung tht cho lao ddng tré em, lao dong cudng birc, thwe hanh lao ddng khéng céng béng, phan
biét d6i xt&r hodc quay rdi trong toan bod chudi cung rng.
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® Do6i mat véi cac van dé mai trwong toan cau
Chung tdi nhan thirc rdng bao tén va khéi phuc méi trwdng toan cau va cac méi trwdng tw nhién dia
phwong la wu tién hang dau cla nganh san xuét héa chét, va sé nd lwc giam thiéu tac dong moéi trwong
trong tat ca cac hoat dong kinh doanh. Chung téi cling sé& lam viéc dé duy tri va cai thién an toan, strc
khde con ngu i théng qua quan ly héa chat phu hop.

® Tao moi trieorng lam viéc thoai mai va phat huy ban than
Chuing tdi cung cap cac co hoi phat trién va thach thirc d& mbi nhan vién cé thé phat huy téi da sw tw cha
va kha nang cla ho. Ddng thdi, ching toi s& nd Iwc cai thién méi trwdng 1am viéc lién tuc dé tat ca nhan
vién cla tap doan co thé thwc hién nhiém vu ctia minh mot cach an toan va lanh manh.

® Giao tiép tich cwc va cong bé théng tin
Chuing t6i sé cong bd thong tin vé tap doan mot cach minh bach va kip thdi, ddng thdi né lwc cai thién
tinh minh bach trong quan ly. Chuang t6i ciing sé tich cuc giao tiép v&i cac bén lién quan xung quanh va
nd lwc xay dwng, phat trién cac mdi quan hé tin cay, séng hoa hop véi xa hoi.

® Nang cao nang lwc quan tri doanh nghiép thong qua cai cach lién tuc
Chung toi sé lién tuc cai cach va danh gia ngudn lwc quan ly, quan ly rdi ro, va xay dwng, duy tri quan tri
doanh nghiép hiéu qua. Chung téi sé& linh hoat thich &ng v&i cac thay déi ciia méi trwdng kinh doanh va
né lwc dat dwoc quan tri doanh nghiép kién cwéong, gop phan vao sy phat trién bén virng cta tap doan.

Ngay thanh Iap: ngay 18 thang 4 nam 2005

Ngay stra dbi: ngay 1 thang 1 nam 2024 (Pwoc théng qua tai cudc hop Hoi ddng Quan tri vao ngay 8 thang
12, 2023)
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Ang dokumentong ito ay ginawa sa Japanese at isinalin sa Filipino (Tagalog). Ang tekstong Hapones ay

ang orihinal at ang tekstong Filipino (Tagalog) ay para sa mga layuning sanggunian. Kung mayroong
anumang salungatan o hindi pagkakatugma sa pagitan ng dalawang tekstong ito, ang tekstong Hapones

ang mananaig.

Charter ng Pagpapanatili ng artience Group

Mula noong panahon ng aming pagkakatatag, inilagay ng artience Group ang pinakamataas na priyoridad sa
paglikha at pagbibigay ng halaga sa mga customer at consumer sa pamamagitan ng mga produkto at serbisyo,
kasama ng lipunan, pagkakaroon ng tiwala ng mga stakeholder, at pagtupad sa mga responsibilidad nito bilang
isang corporate citizen.

Muli naming pinagtitibay na kami ay isang pandaigdigang pangkat ng korporasyon na ang pangunahing
negosyo ay ang industriya ng pagmamanupaktura ng kemikal, at mayroon kaming potensyal na magkaroon
ng malaking epekto sa lipunan at kapaligiran. Naniniwala kami na dapat tayong bumuo ng magandang
relasyon sa lahat ng stakeholder, at magtrabaho upang mapanatili at mapabuti ang mga ito. Para magawa ito,
kinikilala namin na ang patuloy na pagsusuri at pagsusuri sa sarili naming mga aktibidad at pagsasagawa ng
balanseng pamamahala mula sa mga pananaw ng mga tao, lipunan, kapaligiran, at ekonomiya ay isang
mahalagang isyu para sa pagtupad sa aming mga responsibilidad sa lipunan ng kumpanya.

Ang artience Group ay patuloy na mag-aambag sa pagpapabuti ng pagpapanatili ng pandaigdigang
kapaligiran at lipunan, sa pamamagitan ng pag-aambag sa lipunan sa pamamagitan ng negosyo nito bilang
isang mabuting mamamayan ng korporasyon at pagbibigay ng halaga at kasiyahan sa mga stakeholder,
kabilang ang mga customer, empleyado, at shareholder, habang patuloy na lumalaki napapanatiling bilang
isang Grupo sa pamamagitan ng patas na mga aktibidad sa negosyo.

® Pagbibigay ng halaga sa pamamagitan ng mga produkto at serbisyo
Bilang isang panlipunang kontribusyon batay sa aming mga pangunahing operasyon sa negosyo,
binibigyan namin ang lipunan ng "halaga na sumasalamin sa mga pandama" at "halaga na humahantong
sa isang kinabukasan kung saan ang mga tao ay maaaring mamuhay ng mayayamang buhay" sa
pamamagitan ng pagbibigay ng mga produkto at serbisyo na nakakatulong sa pagpapabuti ng kalidad ng
mga tao sa buhay, pagpapabuti ng pagpapanatili ng lipunan, at pangangalaga at pagpapanumbalik ng
kapaligiran.

® Sinseridad sa mga aktibidad sa negosyo
Sisikapin naming magsagawa ng mga aktibidad sa negosyo nang taos-puso, patas, at naaangkop sa
buong value chain, mula sa pagkuha ng mga hilaw na materyales hanggang sa pagbebenta ng mga
produkto. Kami ay kikita ng maayos sa pamamagitan ng aming mga aktibidad sa negosyo at ibabalik ang
mga kita na ito sa aming mga shareholder, empleyado at iba pang stakeholder.

® Pagtiyak ng pagsunod
Bilang karagdagan sa pagsunod sa mga lokal at internasyonal na batas at regulasyon, iginagalang namin
ang mga internasyonal na kodigo ng pag-uugali at mga lokal na pamantayan sa lipunan, at gumagawa
ng mga desisyon at kumikilos batay sa mahigpit na pagsunod sa matataas na pamantayan ng katwiran,
budhi, at etika. Hindi namin kukunsintihin ang anumang mga tiwaling gawi na sumisira sa integridad o
kredibilidad ng aming kumpanya.
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® Paggalang sa mga karapatang pantao at pagkakaiba-iba sa buong supply chain
Igagalang namin ang mga karapatang pantao at pagkakaiba-iba ng lahat ng taong kasangkot sa aming
mga aktibidad sa negosyo, at magsisikap na alisin ang mga paglabag sa karapatang pantao at iba pang
negatibong epekto sa karapatang pantao. Hindi namin kukunsintihin ang child labor, forced labor, hindi
patas na gawi sa paggawa, diskriminasyon, o harassment sa buong supply chain.

® Pagharap sa mga pandaigdigang isyu sa kapaligiran
Kinikilala namin na ang pag-iingat at pagpapanumbalik ng pandaigdigang kapaligiran at mga lokal na
natural na kapaligiran ay dapat na pangunahing priyoridad para sa industriya ng paggawa ng kemikal, at
magsisikap na bawasan ang epekto sa kapaligiran sa lahat ng aming aktibidad sa negosyo.
Magsusumikap din kami upang mapanatili at mapabuti ang kaligtasan at kalusugan ng mga tao sa
pamamagitan ng naaangkop na pamamahala ng kemikal na sangkap.

® Paglikha ng komportable at nakakaunawa sa sarili na kapaligiran sa pagtatrabaho
Magbibigay kami ng mga pagkakataon para sa pag-unlad at hamon, upang mapakinabangan ng bawat
empleyado ang kanilang awtonomiya at kakayahan. Kasabay nito, magsisikap kaming patuloy na
mapabuti ang kapaligiran sa lugar ng trabaho upang lahat ng empleyado ng Grupo ay magampanan ang
kanilang mga tungkulin nang ligtas at malusog.

® Aktibong komunikasyon at pagsisiwalat ng impormasyon
Ibubunyag namin ang impormasyon tungkol sa Grupo sa isang patas at napapanahong paraan, at
magsisikap na mapabuti ang transparency sa pamamahala. Aktibo din tayong makikipag-ugnayan sa iba't
ibang stakeholder sa paligid natin, at magsisikap na bumuo at bumuo ng mapagkakatiwalaang mga
relasyon at magkakasamang mabuhay sa lipunan.

® Pagpapahusay ng corporate governance sa pamamagitan ng patuloy na reporma
Patuloy kaming walang humpay na magreporma at magpapatunay sa mga mapagkukunan ng
pamamahala at pamamahala sa peligro, at bumuo at magpapanatili ng epektibong pamamahala ng
korporasyon. Kami ay madaling makibagay sa mga pagbabago sa kapaligiran ng negosyo at magsisikap
na makamit ang matatag na pamamahala ng korporasyon na nag-aambag sa napapanatiling paglago ng
Grupo.

Itinatag noong Abril 18, 2005
Binago noong Enero 1, 2024 (nalutas sa Lupon ng mga Direktor noong Disyembre 8, 2023)
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Dokumen ini dibuat dalam bahasa Jepang dan diterjemahkan ke dalam bahasa Indonesia. Teks dalam

bahasa Jepang merupakan teks asli, sedangkan teks dalam bahasa Indonesia hanya untuk referensi. Jika
terdapat pertentangan atau ketidakkonsistenan antara kedua teks ini, maka teks dalam bahasa Jepang

yang berlaku.

Piagam Keberlanjutan Grup artience

Sejak didirikan, Grup artience telah menempatkan prioritas tertinggi pada penciptaan dan penyediaan nilai
bagi pelanggan dan konsumen melalui produk dan layanan, hidup berdampingan dengan masyarakat,
mendapatkan kepercayaan dari para pemangku kepentingan, dan memenuhi tanggung jawabnya sebagai
warga korporat.

Kami menegaskan kembali bahwa kami adalah grup korporat global yang bisnis utamanya adalah industri
manufaktur kimia, dan bahwa kami memiliki potensi untuk memberikan dampak yang signifikan terhadap
masyarakat dan lingkungan. Kami percaya bahwa kami harus membangun hubungan yang baik dengan
semua pemangku kepentingan, dan berupaya untuk memelihara dan meningkatkannya. Untuk melakukannya,
kami menyadari bahwa menganalisis dan mengevaluasi aktivitas kami sendiri secara terus-menerus dan
mempraktikkan manajemen yang seimbang dari perspektif manusia, masyarakat, lingkungan, dan ekonomi
merupakan masalah penting untuk memenuhi tanggung jawab sosial perusahaan kami.

Grup artience akan terus berkontribusi untuk meningkatkan keberlangsungan lingkungan dan masyarakat
global, dengan berkontribusi kepada masyarakat melalui bisnisnya sebagai warga korporat yang baik dan
memberikan nilai dan kepuasan kepada para pemangku kepentingan, termasuk pelanggan, pekerja, dan
pemegang saham, sambil terus tumbuh secara berkelanjutan sebagai Grup melalui aktivitas bisnis yang adil.

® Memberikan nilai melalui produk dan layanan
Sebagai kontribusi sosial yang didasarkan pada operasi bisnis inti kami, kami memberikan masyarakat
"nilai yang selaras dengan indera" dan "nilai yang mengarah pada masa depan di mana orang dapat
menjalani kehidupan yang lebih baik" dengan menyediakan produk dan layanan yang berkontribusi untuk
meningkatkan kualitas hidup masyarakat, meningkatkan keberlakeberlangsungan masyarakat, serta
pelestarian dan pemulihan lingkungan.

® Ketulusan dalam kegiatan bisnis
Kami akan berusaha untuk menjalankan kegiatan bisnis dengan tulus, adil, dan tepat di seluruh rantai
nilai, mulai dari pengadaan bahan baku hingga penjualan produk. Kami akan memperoleh laba yang baik
melalui kegiatan bisnis kami dan mengembalikan laba tersebut kepada pemegang saham, pekerja, dan
pemangku kepentingan lainnya.

® Memastikan kepatuhan
Selain mematuhi hukum dan peraturan dalam negeri dan internasional, kami menghormati kode etik
internasional dan norma sosial setempat, serta membuat keputusan dan bertindak berdasarkan
kepatuhan yang ketat terhadap standar akal sehat, hati nurani, dan etika yang tinggi. Kami tidak akan
menoleransi praktik korupsi apa pun yang merusak integritas atau kredibilitas perusahaan kami.

® Menghormati hak asasi manusia dan keberagaman di seluruh rantai pasokan
Kami akan menghormati hak asasi manusia dan keberagaman semua orang yang terlibat dalam kegiatan
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bisnis kami, dan berupaya untuk menghilangkan pelanggaran hak asasi manusia dan dampak negatif
lainnya terhadap hak asasi manusia. Kami tidak akan menoleransi pekerja anak, kerja paksa, praktik
ketenagakerjaan yang tidak adil, diskriminasi, atau pelecehan di seluruh rantai pasokan.

® Menangani masalah lingkungan global
Kami menyadari bahwa konservasi dan pemulihan lingkungan global dan lingkungan alam lokal harus
menjadi prioritas utama bagi industri manufaktur kimia, dan akan berupaya untuk mengurangi dampak
lingkungan dalam semua kegiatan bisnis kami. Kami juga akan berupaya untuk menjaga dan
meningkatkan keselamatan dan kesehatan orang-orang melalui pengelolaan zat kimia yang tepat.

® Menciptakan lingkungan kerja yang nyaman dan mewujudkan jati diri
Kami akan memberikan kesempatan untuk tumbuh dan menantang, sehingga setiap pekerja dapat
memaksimalkan otonomi dan kemampuan mereka. Pada saat yang sama, kami akan berupaya untuk
terus meningkatkan lingkungan tempat kerja sehingga semua pekerja Grup dapat melaksanakan tugas
mereka dengan aman dan sehat.

® Komunikasi aktif dan pengungkapan informasi
Kami akan mengungkapkan informasi tentang Grup secara adil dan tepat waktu, serta berupaya
meningkatkan transparansi dalam manajemen. Kami juga akan berkomunikasi secara aktif dengan
berbagai pemangku kepentingan di sekitar kami, serta berupaya membangun dan mengembangkan
hubungan saling percaya dan hidup berdampingan dengan masyarakat.

® Peningkatan tata kelola perusahaan melalui reformasi berkelanjutan
Kami akan terus melakukan reformasi dan validasi sumber daya manajemen dan manajemen risiko
secara terus-menerus, serta membangun dan mempertahankan tata kelola perusahaan yang efektif.
Kami akan beradaptasi secara fleksibel terhadap perubahan dalam lingkungan bisnis dan berupaya
mencapai manajemen perusahaan yang tangguh yang berkontribusi pada pertumbuhan Grup yang
berkelanjutan.

Diterbitkan pada tanggal 18 April 2005
Direvisi pada tanggal 1 Januari 2024 (diselesaikan di Dewan Direksi pada tanggal 8 Desember 2023)
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Ce document est rédigé en japonais et traduit en frangais. Le texte japonais est I'original et le texte frangais

est fourni a titre de référence. En cas de conflit ou d'incohérence entre ces deux textes, le texte japonais

prévaut.

Charte de Développement Durable du Groupe artience

Depuis sa fondation, le Groupe artience a accordé la plus haute priorité a la création et a la fourniture de valeur
aux clients et aux consommateurs par le biais de produits et de services, a la coexistence avec la société, a
l'obtention de la confiance des parties prenantes et a I'accomplissement de ses responsabilités en tant
qu'entreprise citoyenne.

Nous réaffirmons que nous sommes un groupe mondial dont I'activité principale est I'industrie chimique et que
nous avons le potentiel d'avoir un impact significatif sur la société et I'environnement. Nous pensons que nous
devons établir de bonnes relations avec toutes les parties prenantes et travailler a les maintenir et a les
améliorer. Pour ce faire, nous reconnaissons qu'analyser et évaluer en permanence nos propres activités et
pratiquer une gestion équilibrée du point de vue des personnes, de la société, de I'environnement et de
I'économie est un enjeu important pour remplir nos responsabilités sociales d'entreprise.

Le Groupe artience continuera de contribuer a I'amélioration de la durabilité de I'environnement mondial et de
la société, en contribuant a la société par le biais de ses activités en tant que bon citoyen d'entreprise et en
offrant de la valeur et de la satisfaction aux parties prenantes, y compris les clients, les employés et les
actionnaires, tout en continuant a croitre de maniére durable en tant que Groupe grace a des activités

commerciales équitables.

® Fournir de la valeur grace a des produits et des services
En tant que contribution sociale basée sur nos activités principales, nous fournissons a la société une
«valeur qui résonne avec les sens» et une «valeur qui méne a un avenir ou les gens peuvent vivre une
vie enrichie» en fournissant des produits et des services qui contribuent a améliorer la qualité de vie des

gens, a améliorer la durabilité de la société et a la conservation et a la restauration de I'environnement.

® Sincérité dans les activités commerciales
Nous nous efforcerons de mener nos activités commerciales de maniére sincére, équitable et appropriée
tout au long de la chaine de valeur, de I'approvisionnement en matiéres premiéres a la vente des produits.
Nous réaliserons des bénéfices solides grace a nos activités commerciales et les reverserons a nos

actionnaires, employés et autres parties prenantes.

® Assurer la conformité
Nous respectons les lois et réglementations nationales et internationales, nous respectons les codes de
conduite internationaux et les normes sociales locales, prenons des décisions et agissons sur la base
d’'une adhésion rigoureuse a des regles exigeantes de rationalité,de justesse et d’éthique en respectant
rigoureusement des normes élevées de raison, de conscience et d'éthique. Nous ne tolérerons aucune
pratique de corruption qui porte atteinte a l'intégrité ou a la crédibilité de notre entreprise.

® Respecter les droits de ’homme et la diversité tout au long de la chaine d’approvisionnement
Nous respecterons les droits de I'homme et la diversité de toutes les personnes impliquées dans nos
activités commerciales et nous nous efforcerons d’éliminer les violations des droits de I'homme et tout
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autre impact négatif sur les droits de 'homme. Nous ne tolérerons pas le travail des enfants, le travail
forcé, les pratiques de travail déloyales, la discrimination ou le harcélement tout au long de la chaine
d’approvisionnement.

® S’attaquer aux problémes environnementaux mondiaux
Nous reconnaissons que la conservation et la restauration de I'environnement mondial et des milieux
naturels locaux doivent étre une priorité absolue pour l'industrie chimique et nous nous efforcerons de
réduire I'impact environnemental de toutes nos activités commerciales. Nous nous efforcerons également
de maintenir et d'améliorer la sécurité et la santé des personnes grace a une gestion appropriée des
substances chimiques.

® Créer un environnement de travail confortable et épanouissant
Nous offrirons des opportunités de croissance et de défis, afin que chaque employé puisse maximiser
son autonomie et ses capacités. Dans le méme temps, nous travaillerons a I'amélioration continue de
I'environnement de travail afin que tous les employés du Groupe puissent exercer leurs fonctions en toute
sécurité et en bonne santé.

® Communication active et divulgation d'informations
Nous divulguerons les informations sur le Groupe de maniére juste et opportune et nous nous efforcerons
d'améliorer la transparence de la gestion. Nous communiquerons également activement avec les
différentes parties prenantes qui nous entourent et nous nous efforcerons de construire et de développer
des relations de confiance et de coexistence avec la société.

® Amélioration de la gouvernance d’entreprise grace a une réforme continue
Nous continuerons a réformer et a valider sans cesse les ressources de gestion et la gestion des risques,
ainsi qu'a construire et a maintenir une gouvernance d'entreprise efficace. Nous nous adapterons avec
souplesse aux changements de I'environnement commercial et ceuvrerons pour parvenir a une gestion
d'entreprise résiliente qui contribue a la croissance durable du Groupe.

Créé le 18 avril 2005
Révisé le 1er janvier 2024 (résolu au Conseil d'administration le 8 décembre 2023)
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Este documento foi redigido em japonés e traduzido para o portugués. O texto em japonés é o original,

sendo o texto em portugués apenas para fins de referéncia. Em caso de conflito ou inconsisténcia entre os

dois textos, prevalecera o texto em japonés.

Estatuto de Sustentabilidade do Grupo artience

Desde a nossa fundacao, o Grupo artience tem conferido a mais alta prioridade a criagao e fornecimento de
valor para clientes e consumidores por meio de produtos e servigos, coexistindo com a sociedade, ganhando
a confianga das partes interessadas e cumprindo suas responsabilidades como cidadao corporativo.
Reafirmamos que somos um grupo corporativo global, cuja principal atividade é o setor de fabricagdo de
produtos quimicos, e que temos o potencial de causar um impacto significativo na sociedade e no meio
ambiente. Acreditamos que devemos construir bons relacionamentos com todas as partes interessadas e
trabalhar para manté-los e aprimora-los. Para tanto, reconhecemos que analise e avaliagdo constante de
nossas proprias atividades e a pratica de uma gestao equilibrada sob as perspectivas das pessoas, sociedade,
meio ambiente e economia sdo questdes importantes para o cumprimento de nossas responsabilidades
sociais corporativas.

O Grupo artience continuara a contribuir para a melhoria da sustentabilidade do ambiente e da sociedade
globais, por meio de sua contribuicdo a sociedade com seu negécio como um bom cidadao corporativo e
oferecendo valor e satisfacao as partes interessadas, incluindo clientes, empregados e acionistas, enquanto
continua a crescer de maneira sustentavel como um Grupo por meio de atividades empresariais justas.

® Proporcionando valor por meio de produtos e servigos
Como contribuicdo social com base em nossas operagdes principais de negdcios, fornecemos a
sociedade “valor que ressoa com os sentidos” e “valor que leva a um futuro onde as pessoas possam
viver vidas enriquecidas”, oferecendo produtos e servigos que contribuem para melhorar a qualidade de
vida das pessoas, aumentar a sustentabilidade da sociedade e promover a conservagao e restauragao

ambiental.

® Sinceridade nas atividades empresariais
Nos esforgaremos para conduzir nossas atividades empresariais de maneira sincera, justa e apropriada
em toda a cadeia de valor, desde a aquisicdo de matérias-primas até a venda de produtos. Obteremos
lucros sdlidos por meio de nossas atividades empresariais e retornaremos esses lucros aos nossos
acionistas, colaboradores e outras partes interessadas.

® Garantindo conformidade
Além de cumprir as leis e regulamentagdes nacionais e internacionais, respeitamos os codigos de
conduta internacionais e as normas sociais locais, tomando decisdes e agindo com base em rigorosa
adesdo a altos padrdes de razado, consciéncia e ética. Nao toleraremos praticas corruptas que
prejudiquem a integridade ou credibilidade de nossa empresa.

® Respeitando os direitos humanos e a diversidade em toda a cadeia de fornecimento
Respeitaremos os direitos humanos e a diversidade de todas as pessoas envolvidas em nossas
atividades empresariais e trabalharemos para eliminar violagbes de direitos humanos e outros impactos

negativos. Nao toleraremos trabalho infantil, trabalho forgado, praticas laborais injustas, discriminagéo
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ou assédio em toda a cadeia de formecimento.

® Enfrentando questées ambientais globais
Reconhecemos que a conservagao e restauracdo do meio ambiente global e dos ambientes naturais
locais devem ser uma prioridade para a industria de fabricagdo de produtos quimicos, e trabalharemos
para reduzir o impacto ambiental em todas as nossas atividades empresariais. Também trabalharemos
para manter e melhorar a seguranga e a saude das pessoas por meio de uma gestdo apropriada de
substancias quimicas.

® Criando um ambiente de trabalho confortavel e autossustentavel
Ofereceremos oportunidades de crescimento e desafio, para que cada colaborador possa maximizar sua
autonomia e habilidades. Ao mesmo tempo, trabalharemos para melhorar continuamente o ambiente de
trabalho, garantindo que todos os funcionarios do Grupo possam desempenhar suas fungdes de forma
segura e saudavel.

® Comunicagéo ativa e divulgagao de informagdes
Divulgaremos informagdes sobre o Grupo de forma justa e oportuna, e trabalharemos para melhorar a
transparéncia na gestdo. Também comunicaremos ativamente com diversas partes interessadas ao
nosso redor, e trabalharemos para construir e desenvolver relagdes de confianga e coexistir com a
sociedade.

® Aprimoramento da governanga corporativa por meio de reforma continua
Continuaremos a reformar incessantemente os recursos de gestao e gestdo de riscos, e a construir e
manter uma governanga corporativa eficaz. Nos adaptaremos de forma flexivel as mudangas no
ambiente de negdcios e trabalharemos para alcangar uma gestao corporativa resiliente que contribua
para o crescimento sustentavel do Grupo.

Estabelecido em 18 de abril de 2005.
Revisado em 1° de janeiro de 2024 (aprovado no Conselho de Administragdo em 8 de dezembro de 2023.)
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artience

Ez a dokumentum japan nyelven készult, és magyar nyelvre van leforditva. A japan szOveg az eredeti, a

magyar szdveg pedig referenciaként szolgdl. Ha a két szbveg kozo6tt barmilyen ellentmondas vagy

kovetkezetlenség van, a japan széveg az irdnyadod.

artience Csoport Fenntarthatésagi Charta

artience Csoport alapitasunk 6ta kiemelten kezeli az ugyfelek és fogyasztok értékteremtését és
ertékteremtését termékeken és szolgaltatdsokon keresztul, a tarsadalommal val6 egyuttélést, az érintettek
bizalmanak elnyerését és a vallalati allampolgari kdtelezettségek teljesitését.

Ujra megerésitjiik, hogy globalis vallalatcsoport vagyunk, amelynek f6 tevékenysége a vegyipari feldolgozdipar,
és megvan a lehetéségulnk arra, hogy jelentds hatast gyakoroljunk a tarsadalomra és a kérnyezetre. Hiszink
abban, hogy j6 kapcsolatokat kell kiépiteniink minden érdekelt féllel, és torekedniink kell ezek fenntartasara
és javitasara. Ennek érdekében felismerjik, hogy sajat tevékenységiink folyamatos elemzése és értékelése,
valamint a kiegyensulyozott gazdalkodas gyakorlasa az emberek, a tarsadalom, a kdrnyezet és a gazdasag
szemszogébdl, fontos kérdés vallalati tarsadalmi kotelezettségeink teljesitése szempontjabdl.

Az artience Csoport tovabbra is hozza fog jarulni a globalis kdrnyezet és a tarsadalom fenntarthatésaganak
javitasahoz azaltal, hogy jo vallalati polgarként jarul hozza a tarsadalomhoz, és értéket és elégedettséget
biztosit az érdekelt feleknek, beleértve az ligyfeleket, az alkalmazottakat és a részvényeseket, mikdzben
folytatja a ndvekedést, tisztességes Uzleti tevékenységek révén fenntarthatéan csoportként.

® Ertékteremtés termékeken és szolgaltatasokon keresztiil
Alapvetd tevékenységlinkdn alapuld tarsadalmi hozzdjarulasként olyan értéket biztositunk a
tarsadalomnak, amely az érzékszervekre rezondl” és ,olyan jov6 felé vezetd értéket, amelyben az
emberek gazdag életet élhetnek” azaltal, hogy olyan termékeket és szolgaltatasokat kinalunk, amelyek
hozzajarulnak az emberek életmindségének javitasahoz. a tarsadalom fenntarthatésaganak javitasa,

valamint a kdrnyezet megdrzése és helyreallitésa.

® Oszinteség az lizleti tevékenységekben
Torekedni fogunk az Uzleti tevékenység 8szinte, tisztességes és megfeleld lebonyolitdsara a teljes
értéklancban, az alapanyagok beszerzésétél a termékek értékesitéséig. Uzleti tevékenységeink révén
szilard nyereségre tesziink szert, és ezt a nyereséget Vvisszaadjuk részvényeseinknek,
alkalmazottainknak és mas érdekelt feleknek.

® A megfelelés biztositasa
A hazai és nemzetkdzi torvények és szabalyozasok betartasa mellett tiszteletben tartjuk a nemzetkdzi
magatartasi kodexeket és a helyi tarsadalmi normakat, és az ész, a lelkiismeret és az etikai normak
szigoru betartasa alapjan hozunk dontéseket és cselekszlink. Nem tlrink el semmilyen korrupt
gyakorlatot, amely karositja céglnk integritasat vagy hitelességét.

® Az emberi jogok és a sokszinliség tiszteletben tartasa az ellatasi lanc egészében
Tiszteletben tartjuk az Uzleti tevékenységeinkben részt vevé valamennyi ember emberi jogait és
sokszinliségét, és azon dolgozunk, hogy kikliszdbdljuk az emberi jogok megsértését és az emberi jogokra
gyakorolt egyéb negativ hatasokat. Nem tirjik el a gyermekmunkat, a kényszermunkat, a tisztességtelen
munkavégzési gyakorlatot, a diszkriminaciot vagy a zaklatast az ellatasi lancban.
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® Globalis kornyezeti problémak kezelése
Elismerjik, hogy a globalis kdrnyezet és a helyi természeti kérnyezet megbrzése és helyredllitdsa a
vegyipar elsédleges prioritasa kell, hogy legyen, és minden ulzleti tevékenységunk soran azon fogunk
dolgozni, hogy csokkentsik a kornyezeti hatasokat. Dolgozunk az emberek biztonsaganak és
egészségének fenntartasan és javitasan is a megfelel6 vegyianyag-kezelés révén.

® Kényelmes és 6nmegvalésité munkakornyezet kialakitasa
Lehet6séget biztositunk a ndvekedésre és a kihivasokra, hogy minden alkalmazott maximalizalhassa
autonémiajat és képességeit. Ezzel parhuzamosan azon dolgozunk, hogy a munkahelyi kérnyezetet
folyamatosan javitsuk, hogy a Csoport minden dolgozodja biztonsagosan és egészségesen végezhesse
feladatait.

®  Aktiv kommunikacié és informacidkozlés
A Csoporttal kapcsolatos informaciokat tisztességesen és idében kdzzétessziik, és azon dolgozunk, hogy
javitsuk a menedzsment atlathatosagat. Aktivan kommunikalunk a korhlottink Iévé kuldnbdzé érdekelt
felekkel, és azon dolgozunk, hogy bizalmi kapcsolatokat épitstink ki és fejlesszink, valamint egy(tt éljunk
a tarsadalommal.

® Avallalatiranyitas fejlesztése folyamatos reformmal
Folytatiuk a menedzsment eréforrasok és a kockazatkezelés folyamatos reformjat és érvényesitését,
valamint a hatékony vallalatiranyitas kiépitését és fenntartasat. Rugalmasan alkalmazkodunk az tzleti
koérnyezet valtozasaihoz, és azon dolgozunk, hogy olyan rugalmas vallalatiranyitast érjink el, amely
hozzajarul a Csoport fenntarthaté névekedéséhez.

2005. aprilis 18-an alakult
Atdolgozva 2024. januar 1-jén (az lgazgatdsag 2023. december 8-an dontdtt)
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